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Resumo: O objetivo deste trabalho é relatar os resultados de uma prática de ensino 
de língua espanhola, vinculada ao Programa Residência Pedagógica, realizada numa 
turma do 1º ano do Ensino Médio de uma escola pública estadual no município de 
Salvador das Missões – RS, tendo como gênero discursivo campanhas e publicidades 
de conscientização social. O plano de aula teve como intuito refletir sobre as 
mensagens das campanhas, compreender a linguagem verbal e não verbal, entender 
a função conativa em anúncios publicitários e, por fim, a produção de um slogan com 
caráter social de um tema livre. Os assuntos abordados foram de temáticas bastante 
diversas, discorrendo sobre direção e álcool, tabagismo, igualdade de gênero, 
educação no transporte público, veganismo e dislexia. O trabalho com gêneros 
textuais autênticos, isto é, campanhas que realmente circulam em países hispânicos, 
contribui para estratégias favoráveis na contextualização da temática proposta pela 
aula, uma vez que o ensino e aprendizagem de língua espanhola tem como foco não 
somente a apropriação dos conhecimentos gramaticais/lexicais, mas também o 
conhecimento sociocultural, que diferencia a compreensão e o uso da língua em uma 
realidade específica. Como perspectiva teórica, têm-se os multiletramentos, 
apontando-se para a relação entre a multiplicidade cultural das populações e a 
multiplicidade semiótica dos textos que permeiam a sociedade, tendo como 
características fundamentais a interatividade e o hibridismo. A partir da análise da 
aula, concluiu-se que a proposta de ensino e aprendizagem apoiada em textos 
autênticos, associada à diversidade de linguagens, de culturas e de mídias, corrobora 
a aproximação dos estudantes à língua e às culturas-alvo, motivando-os a 
experienciar situações cotidianas no idioma. 
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